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1.ÚTMUTATÓ

Biztonsági előírások

1) Győződjünk meg arról, hogy a vegyi anyagokra vonatkozó használati előírásokat betartják
2) A munka végeztével tisztítsuk meg a berendezést és alkatrészeit és teljesen ürítsük ki a vegyianyag-tartályt.

3) A berendezés működése közben, vagy akkor, amikor az még meleg, ne töltsünk bele üzemanyagot. Az üzemanyag túltöltése tüzet vagy robbanást okozhat.
4) A berendezés üzemeltetése alatt viseljünk fül- és orr-védőt és védőmaszkot.

5) Mindaddig, amíg a berendezés meleg állapotban van, ne tároljuk belső térben. A berendezés szállításának és tárolásának megkezdése előtt győződjünk meg arról, hogy az a külső levegőn már lehült állapotba került.

6) Ne indítsuk be a motort zárt helyiségben vagy nem megfelelően szellőztetett helyen! A kibocsátott gázok veszélyesek.

A felhasználható vegyi anyagokra és keverési arányukra vonatkozóan nem szolgáltatunk információt. 

Nem vagyunk felelősek az önkényesen újraöntött vagy önkényesen kicserélt alkatrészek által a berendezésben okozott károkért és meghibásodásokért.

 A motor ellenőrzése
1) Helyezze a berendezést sima padlózatra.

2) Győződjön meg róla, nehogy a berendezés rögzítései laza állapotban legyenek és hogy az üzemanyag-tartály ne szivárogjon. 
3) Állítsa be a vállszíjat az ön alkatának megfelelően.
4) Állítsa a gázkart indítás helyzetbe.

Figyelem: A motor indítása estén sohase állítsa a gázkart permetezés (Spray) helyzetbe.

Útmutató az üzemanyag-feltöltéséhez

1) Tekintettel arra, hogy üzemanyagként a rendkívül gyúlékony benzint használjuk, ne tároljuk az üzemanyagtartályt, vagy az üzemanyagot hő vagy láng hatásának kitett helyeken, mert az üzemanyag meggyulladhat.
2) Üzemanyaggal csak azután töltsük fel a berendezést, ha a motort már leállítottuk és az teljes mértékben kihűlt, a műveletet jól szellőző helyen végezzük.
3) Az illékony üzemanyag lehetséges tágulása miatt ne töltsük színültig teli az üzemanyagtartályt, hanem annál 10-20 mm-rel alacsonyabb szintig.

2. A BERENDEZÉS LEÍRÁSA

a    keret
b    adattábla

e    légszivattyú

l     befecskendező fej

p    fogantyú

q    motor

r    vegyianyag-tartály

3. MÜSZAKI JELLEMZŐK

	Megnevezés
	Műszaki jellemzők
	Megnevezés
	Műszaki jellemzők

	Motor
	Benzines, 4 ütemű
	Permet kapacitás
	0-74 ml/perc

	Teljesítmény
	1,5 LE
	
	

	Szivattyú
	Forgólapátos
	Súly üresen
	9 kg

	Üzemanyag-tartály térfogata
	650 ml
	Méret
	Hossz
	470 mm

	Üzemanyag-fogyasztás
	11 ml/perc
	
	Szélesség
	240 mm

	Vegyianyag-tartály térfogata
	2000 ml
	
	Magasság
	380 mm


4. A MUNKA MEGKEZDÉSE ELŐTTI TEENDŐK
A motorolaj ellenőrzése
Ellenőrizze, hogy az olaj elérje a szűrő nyakának felső részét és vizsgálja meg, hogy az olaj nem szennyeződött-e el, vagy nem színeződött-e el, vagy hogy nem keveredett-e bele valamilyen szennyeződés. Ha az olajszint alacsony töltse fel az ajánlott olajjal a szűrő nyakának felső részéig. Ha az olaj elszennyeződött, vagy szennyező anyagokat tartalmaz, cserélje le az olajat.
Az üzemanyag mennyiségének ellenőrzése

Az üzemanyag-tartályban lévő mennyiség kívülről ellenőrizhető. Ha az üzemanyag mennyisége kevés, töltse fel a felső szintig.

Figyelem: Győződjön meg róla, hogy csak tiszta benzin kerüljön a tartályba. Olajat ne keverjen bele.

A légszűrő betét ellenőrzése

Ellenőrizze, hogy a légszűrő betét ne legyen elszennyeződött és ne legyenek benne szennyező anyagok. Ha a szűrő elszennyeződött, tisztítsa meg. Ha nagyon rossz állapotban van, cserélje ki.
Vegyi anyagok betöltése

Csak minősített vegyi anyagokat használjon az ULV (Ultra Low Volume: igen kis térfogatú) permetezéshez.

Töltse bele a vegyi anyagot a tartályba a gyártó előírásai szerint. A munka végeztével töltse be a maradékot, és ne hagyjon hátra vegyi anyagot.

A hordszíj összeállítása

Akassza be a hordszíjat a keret elülső részénél lévő nyílásba a motor hátulsó részénél.
A hordszíjat állítsa olyan helyzetbe, hogy az adattábla derékmagasságban legyen.

5. A MUNKA MEGKEZDÉSE

A motor indítása

1) Állítsa a gázkart indító helyzetbe

Ábra feliratok:

THROTTLE LEVER:  GÁZKAR

STARTING RECOIL: KÉZI INDÍTÓ 
STARTING POSITION: INDÍTÁSI HELYZET

2) Ha a motor hideg, akkor a szivatókar zárt állása mellett indítson. Meleg motornál nyitott szivatókar állásban indítson.

Ábra feliratok: 

CLOSED: ZÁRT

CHOKE LEVER: SZIVATÓKAR

FUEL RETURN TUBE: ÜZEMANYAG VISSZAFOLYÓ CSŐ

PRIMING PUMP: LÉGTELENÍTŐ SZIVATTYÚ

3) Nyomja le néhányszor a légtelenítő szivattyút, mindaddig, amíg az üzemanyag láthatóvá nem válik az üzemanyag visszafolyó csőben.
4) A hordfogantyú lefelé történő nyomása mellett húzza meg kissé a kézi indítót. Ha már ellenállás érezhető, akkor erőtelesen rántsa meg, majd a motor elindulása után finoman helyezze vissza azt.

5) Ha a motor nehezen indul, akkor 2-szer 3-szor újból nyomja be a légtelenítő szivattyú gombját.

6) A motor elindulása után állítsa a szivatót nyitott állásba, ha az zárt (Closed) állásban volt.
Ködképzés

1) Indítsa be a motort és várjon 5-10 másodpercet amíg felmelegszik.

2) Állítsa a gázkart permetezés (Spray) állásba, majd gyorsítsa fel a motort.
3) A vegyszer-szelep óramutató irányba történő elfordítása után 6-10 másodperccel megkezdődik a permetezés.

4) Szabályozza be a permet mennyiséget a vegyszer-szelep segítségével.

5) Különféle szórófejek alkalmazásával beszabályozható a vegyszer-szemcsék átmérője. Állítsa be a ködpermet mennyiségét a vegyszerek viszkozitásának megfelelően.
A motor leállítása

1) Először fordítsa el a vegyszer-szabályozó szelepet óramutató járásával ellentétesen.

2) Állítsa a gázkart indítás (Start) helyzetbe.

3) Nyomja le az állj (Stop) gombot, hogy a motor leálljon.

Ábra feliratok:

CHEMICAL FILTER: VEGYSZER SZŰRŐ

CHEMICAL VALVE: VEGYSZER SZIVATTYÚ
STOP BUTTON: ÁLLJ (STOP) GOMB

6. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Általános előírások

1) Olvassa el és értelmezze a vegyszer-címkéken feltüntetett információkat és előírásokat.
2) Csak olyan vegyszereket használjon, amelyeknek a címkéjén fel van tüntetve az ULV alkalmazás.

3) Mindig olyan légzőkészüléket használjon, amely megfelel a permetezendő vegyszernek és részecske méretnek.

Beltéri alkalmazások

1) Ha lehetséges minden kisállatot és állatot távolítson el. A haltároló edényeket, akváriumokat is el kell távolítani vagy le kell fedni őket. Az akváriumok levegőellátó rendszerét ki kell kapcsolni.

2) A lehető legalaposabban, legszorosabban zárja le a kezelésre kiválasztott területet. Zárja be az összes ajtót, ablakot. Kapcsolja ki a ventillátorokat, szellőzőket és légkondicionálókat. A kezelést követően minimum egy óráig ne menjen be a helyiségbe.

3) A lehető legjobb eredmény elérése érdekében a belső ajtókat, szekrényeket, stb. nyitva kell hagyni. A nyitott élelmiszertárolókat légmentesen le kell zárni.

4) Jóllehet közvetlen robbanásveszély lehetősége nem áll fenn, a jó alkalmazási gyakorlat megköveteli, hogy a nyílt lángot, gyújtólángot, stb. eloltsuk. Az elektromos áramot ki kell kapcsolni.

5) Az összes élelmiszert, növényt és egyéb dolgokat, amelyekre a rovarírtószer hatással lehet, el kell távolítani, le kell takarni vagy légmentesen le kell zárni.
6) Ha a berendezés üzemel, sohase hagyja felügyelet nélkül.
7) Ismerve a készítmény alkalmazási arányát és a terület kezeléséhez szükséges időt menjen kényelmesen végig a területen az alkalmazásnak megfelelő időzítés szerint. Induljon el a kijárattól legtávolabbi helyről és haladjon végig. Ez minimalizálhatja azt az időt, amíg önt a rovarírtószer hatásai érik. 
8) A permetező csúcsot minden esetben legalább 3 lábnyi (91,5 cm) távolságra tartsuk a permetezni kívánt dolgoktól. Rövid közvetlen permetezések az ismert vagy feltételezetten problémás helyeken megengedettek, de kerülje, hogy folt maradjon a permetezett felületen.

9) A lehetséges leghosszabb ideig hagyja az aerosolos befedettséget a kezelt területen, s csak utána nyissa ki vagy szellőztesse a területet. Az abszolút minimum 1 óra,  a 2-6 óráig terjedő a javasolt befedettség.
Kültéri alkalmazások, ház körüli területek, piknikek helyszínei, úszómedencék, stb
1) A legjobb eredmény a hidegebb reggeli, vagy esti órákban érhető el, amikor a rovarok a legaktívabbak. Az ideális szélsebesség 3-7 mph (4,8-11,3 km/h). Ha szélsebesség nagyobb, mint 10 mph (16,1 km/h), akkor nem javasolható a rovarírtószeres permetezés.
2) A kezelésre kijelölt területen induljon el széllel szemben és haladjon kényelmes tempóban (2 mph: 3,2 km/h). Tartsa a szórófejet lefelé és kb. derék magasságban.

7. KARBANTARTÁS, JAVÍTÁS

A motorolaj cseréje
1) Győződjön meg róla, hogy az üzemanyag-tartály dugója zárva legyen.

2) Távolítsa el az olajbetöltő dugót és ürítse ki a motorolajat az erre kijelölt edénybe. A motorolajat gyorsan és teljesen akkor ürítheti ki, amikor a motor még meleg.
3) Töltse be az ajánlott olajat a motorba a jelzett felső szintig.

4) Zárja le az olajbetöltő nyílást a dugóval.

Motorolaj térfogat: 0,1 liter.

Ábra feliratok:

OIL FILLER NECK: OLAJBETÖLTŐ NYÍLÁS NYAKA
UPPER OIL LEVEL: FELSŐ OLAJSZINT

OIL FILLER CAP: OLAJBETÖLTŐ SAPKA

A légszűrő karbantartása

Az elszennyeződött légszűrő megakadályozza a levegő bejutását a karburátorba. Annak érdekében, hogy megelőzzük a karburátor hibás működését, a légszűrő rendszeres karbantartása szükséges. Jobban elszennyezett helyeken a munka végeztével gyakrabb karbantartás szükséges. 
Figyelmeztetés: Soha se tisztítsa a légszűrőt benzinnel, vagy alacsony lobbanáspontú oldószerekkel, mert tűz vagy robbanás következhet be.

Figyelmeztetés: soha ne üzemeltessük a motort légszűrő nélkül, mert a motor gyors károsodása következhet be.

1) Helyezze a szivatót zárt (Close) helyzetbe.

2) Távolítsa el a két fülecset a légszűrő felső és alsó részéről, majd vegye le a légszűrő borítóját.

3) Mossa ki a szűrőbetétet nem gyúlékony vagy magas lobbanáspontú oldószerben, majd szárítsa meg.

4) Merítse a szűrőbetétet tiszta motorolajba, majd facsarja ki belőle az olajat. 
5) Helyezze vissza a légszűrőbetétet.

6) Helyezze be az alsó, majd a felső fülecset és utána a légszűrő fedelet.

Ábra feliratok:

AIR CLEANER ELEMENT: LÉGSZŰRŐ BETÉT

CHOKE LEVER: SZIVATÓ KAR

AIR CLEANER COVER: LÉGSZŰRŐ FEDÉL

UPPER TAB: FELSŐ FÜLECS

LOWER TAB: ALSÓ FÜLECS

A gyújtógyertya karbantartása

Figyelmeztetés: Ügyeljen arra, hogy közvetlenül a motor leállítása után ne érintse meg a kipufogó hangtompítóját, mert annak magas a hőmérséklete.
1) Távolítsa el a gyújtógyertya sapkáját, majd gyertyakulcs segítségével a gyújtógyertyát.

2) Ha a puszta szemrevételezés azt jelzi, hogy a gyújtógyertya sérült, vagy megrepedt a széle, cserélje ki. Egyéb esetben a tisztítás elegendő.

3) Mérje meg hézagmérővel a gyertyahézagot. A távolságot 0,6 és 0,7 mm közötti értékre kell beállítani.

4) Ellenőrizze a gyújtógyertya állapotát és az alátétet, majd kézzel csavarja be addig, amíg a menet már szorul.

5) Ezt követően a gyertyakulcs segítségével húzza meg a gyújtógyertyát, mindaddig, amíg az már kellő mértékben leszorítja az alátétet.

Ajánlott gyújtógyertyák: CR5HSB(NGK) ÉS U16FSR-UB(DENSO)

Figyelmeztetés: A réginek új gyújtógyertyára történő cseréje esetén először kézzel csavarja be az új gyertyát, mindaddig, amíg az alátét meg nem szorul, majd utána még egy fél fordulatot húzzon rajta. Régi, meglévő gyújtógyertya visszahelyezése esetén a gyertya megszorulása után már csak egy nyolcadnyi – egy negyednyi fordulatot húzzon rajta.

Figyelmeztetés: Győződjön meg róla a biztonság kedvéért, hogy a gyújtógyertya meg lett húzva. Ha a gyújtógyertya nincs kellő mértékben meghúzva, akkor túlmelegedhet vagy a motor károsodását okozhatja.

Ábra feliratok:

SPARK PLUG: GYÚJTÓGYERTYA

SPARK PLUG GAP: GYÚJTÓGYERTYA HÉZAG

SPARK PLUG CAP: GYÚJTÓGYERTYA SAPKA

Az üzemanyagtartály karbantartása

Az üzemanyagtartályba és az üzemanyag-szűrőbe kerülő víz és szennyeződések csökkentik a motor teljesítményét.

1) A biztonság kedvéért ellenőrizze, hogy motor olajbetöltő nyílása zárva legyen.

2) Távolítsa el az üzemanyagtartály zárósapkáját, és ürítse ki a benzint az erre kijelölt edénybe.

3) Óvatosan húzza ki az üzemanyagszűrőt az üzemanyagtartályból.

4) Mossa ki az üzemanyagtartályt belülről nem gyúlékony és alacsony lobbanáspontú oldószerrel.

5) Ellenőrizze, hogy nincs e elszennyeződve az üzemanyagszűrő. Az elszennyeződött szűrőt nem gyúlékony vagy alacsony lobbanáspontú oldószerrel kell átmosni. A nagyon elszennyeződött szűrőt cserélje ki.

6) Helyezze vissza az üzemanyagszűrőt, majd a biztonság kedvéért szorosan zárja le az üzemanyagtartályt.

Ábra felirat:

FUEL STRAINER: ÜZEMANYAG SZŰRŐ

 Légszivattyú szűrő karbantartása

A légszűrő szennyeződései csökkentik a légszivattyú teljesítményét és hátrányosan hatnak annak élettartamára.

1) Óramutató járásával ellentétes irányba forgatva lazítsa meg a légszivattyú légszűrőjének közepén lévő csavart.

2) Távolítsa el szűrőház felső lemezét a szűrőtől.

3) Vegye ki a légszűrőt, távolítsa el a szennyeződéseket, majd szerelje össze azt. Ha puszta szemrevételezéssel erős elszennyeződés tapasztalható, akkor cserélje ki a szűrőt.

8. TÁROLÁS HOSZABB IDEIG

Permetezze ki a megmaradt vegyszert

1) Ürítse ki teljesen a vegyszertartályt.

2) Töltsön bele egy kevés benzint, ásványi olajat vagy első osztályú tüzelőolajat, majd teljesen permetezze ki a tartály tartalmát.

Ürítse ki az üzemanyagot 

1) Győződjön meg róla, hogy a motorolaj betöltő nyílása teljesen zárva legyen.

2) Távolítsa el az üzemanyagtartály záródugóját, majd töltse ki a benne lévő üzemanyagot az erre a célra kijelölt edénybe.

3) Ha visszamaradna üzemanyag az üzemanyag visszafolyó csővezetékben, akkor nyomja meg néhányszor a légtelenítő szivattyút.

4) Ürítse ki ismét az üzemanyagot az erre a célra kijelölt edénybe.

5) Zárja le az üzemanyagtartály nyílását.

Előkészület a tároláshoz

1) Cserélje ki a motorolajat.

2) Tartsa karban a levegőszűrőt.

3) Távolítsa el a gyújtógyertyát és töltsön egy kanálnyi tiszta motorolajat a hengerbe.

4) Forgassa meg a motort néhányszor, hogy az olaj egyenletesen elterüljön, majd helyezze vissza a gyújtógyertyát.

5) Fedje le a gépet egy takaróval, nehogy belepje a por.

9. HIBAELHÁRÍTÁS

Ha a motor nem indul

1) Van-e üzemanyag az üzemanyagtartályban?

2) Bejutott-e a benzin a karburátorba?

3) Ad-e szikrát a gyújtógyertya?

a. Vegye le a gyújtógyertya sapkáját, és tisztítsa meg a gyertya környékét a szennyeződésektől, majd távolítsa el a gyújtógyertyát.

b.  Helyezze be a gyújtógyertyát a gyújtógyertya sapkájába.

c. A gyertya elektródát érintse hozzá a gyújtógyertya-nyílás alatti hűtőbordához és húzza meg az indító zsineget, mert így meggyőződhet arról, hogy ad e szikrát a gyertya.

d. Ha nincs szikra, akkor cserélje ki a gyújtógyertyát. Ha van szikra, akkor szerelje vissza a gyújtógyertyát, majd indítsa a motort az előírt módon.

Ha a vegyszer nem permeteződik ki

1) Van-e vegyszer a vegyianyag-tartályban?

2) Nincs-e lezárva a vegyszer-szabályozó szelep?

3) Nincs-e eltömődve a vegyianyag-szűrő vagy a permetező szórófej?

a. Fordítsa el óramutató járásával azonos irányba a vegyszer szórófej kötést, majd távolítsa el a vegyszer-szabályozó szeleptől.

b. Távolítsa el a vegyianyag-szűrőt és a vegyszer szórófejet.

c. Ellenőrizze, hogy nincsenek-e eltömődve vagy elszennyeződve, ha igen, akkor tisztítsa meg őket.

4) Szivárog-e a vegyianyag csővezetéke vagy a  szórófej-kötés?

ALKATRÉSZEK MEGNEVEZÉSE
a. keret

b. adattábla

c. állj (stop) gomb

d. vegyianyag-vezeték

e. légszivattyú

f. légszűrő

g. porlasztó fúvóka

h. fúvóka nyílás

i. porlasztó fel 

j. vegyianyag-szelep

k. hordszíj nyílás (F)

l. vegyianyag-szűrő

m. O-gyűrű, szűrő

n. fúvóka

o. gázkar

p. fogantyú

q. motor

r. vegyszertartály

s. kézi indító

t. üzemanyagtartály

u. hordszíj nyílás (R)

v. olajtartály

w. motortámasz
x. AV gumi (Ø 25)
y. hordszíj
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JÓTÁLLÁS

	TERMÉKEK
	WINDY
	JÓTÁLLÁS IDŐTARTAMA

	MODELL SZÁMA
	SS300CF
	EGY (1) ÉV
(a vásárlás időpontjától kezdve)

	VÁSÁRLÁS IDŐPONTJA
	
	


Szavatoljuk, hogy megfelelő, szabályos használat esetén az  S.S-FOG anyagát és működését tekintve hibátlanul fog teljesíteni és szigorúan meg fog felelni a nyilvánosságra hozott műszaki specifikációnak egy (1) éven keresztül a vásárlás időpontjától kezdődően.

Abban az esetben, ha a jelenlegi Jótállás tárgyát képező gép a jótállási időtartam alatt ezen Jótállás által fedezett okok miatt meghibásodik, akkor választása szerint a gépet

MEGJAVÍTJÁK, VAGY 

KICSERÉLIK  a termék alkatrészeit.

A JÓTÁLLÁS HATÁLYA

Ez a jótállás nem nyújt fedezetet az összes külső hatások miatt bekövetkező károkra, beleértve a balesetet, elektromos áramellátási problémákat és a kezelési előírásokkal ellentétes használatot, a helytelen használatot és a nem megfelelő módosítást vagy javítást.

HOGYAN VEHETI IGÉNYBE A GARANCIÁLIS SZOLGÁLTATÁSOKAT?

Az ön termékéhez kapcsolódó garanciális szolgáltatások igénybevétele céljából vegye fel a kapcsolatot a gép helyi forgalmazójával az ő instrukcióinak megfelelően. Garanciális szolgáltatások igénybevétele esetén készítse elő a következőket: (1) nevét, címét és telefonszámát; (2) a jelen jótállást és a vásárlást igazoló dokumentumot; (3) a termékleírást beleértve a  modellt is; (4) a probléma leírását.
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